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Procesul din Belgrad.
Astăcjî se începe în Belgrad pro

cesul celor învinovăţiţi de a fi pus 
la cale atentatul în contra ex-regelui 
Milan şi de a fi urzit un complot. 
Acésta este acu sa, ce se ridică în 
deosebi în contra colonelului Nico- 
licî, a lui Pasici şi a lui Tauşano- 
vicî. Pe lângă aceştia vor mai fi traşi 
la răspundere înaintea tribunalului 
statarului vr’o treiejecí de persóne, 
foşti miniştri, deputaţi, cjiarişti, pro
fesori etc., cei mai mulţi din partida 
radicalilor, dér şi câţiva dintre pro
gresişti. Toţi aceştia sunt arestaţi. 
La început au fost vr’o 88 inşi de
ţinuţi, înse dintre ei au mai fost eli
beraţi din ínchisóre vre-o opt.

încordarea şi iritaţiunea cea 
mare, ce domnesce între Serbii din 
regat în urma celor întâmplate dela 
atentat íncóce şi mai ales în urma 
aciisării, ce a fost ridicată în con
tra partidului radical, ca atentatul 
este product al unei conspiraţiuni 
din sînul seu, apoi arestările şi ur
măririle cele multe, cari au turnat 
mai mult uleiü pe toc, fac necesară o 
procedere fórfce precaută şi cumpă
nită din partea guvernului sârbesc. 
De aceea guvernul a şi laat deci- 
siunea, ca pertractările tribunalului 
statar se fiă publice, spre a se în
vedera astfel în faţa ţării întregi 
starea adevărată a lucrului cu pri
vire la atentat.

Nu puţină sensaţiune a făcut în 
streinătate mai ales o broşură, ce a 
publicat’o un grup de radicali şerbi 
în limba francesă sub titlul „A ten
tatul contra regelui Milan si partidul 
radical serbesc“ . Despre cuprinsul 
acestei broşuri dedicată pressei eu
ropene dăm mai jos unele desluşiri 
mai detaiate. Aci observăm numai, 
că, după afirmarea broşurei, întreg 
atentatul este o machinaţiune a re
gelui Milan însuşi şi a şefului poli
ţiei din Belgrad, înscenată cu scopul

de a compromite şi a nimici parti
dul radical.

Semnificativ este, că pressa ru- 
séscá împărtăşesce vederile amintitei 
broşuri, că adecă atentatul dela 6 
Iulie s’a făcut la comandă. Unul 
din fiarele cele mai influente rusescî, 
„Grajdanin“ , cere chiar dela gu
vernul din Petersburg, se recheme 
pe representatul Rusiei din Belgrad, 
ca semn de dispreţ faţă cu ceeâ ce 
se petrece acolo.

De fapt guvernul rusesc şî-a 
aretat dispreţul faţă cu stările ac
tuale din Serbia prin faptul, că pe 
ambasadorul sârbesc din Petersburg 
Sava Gruicî, care a fost dintr’odată 
rechemat, bănuit fiind de-a fi luat 
parte la conjuraţia contra lui Milan, 
l ’a recomandat Ţarului spre decorare. 
El a şi primît un înalt ordin şi as- 
tăcjî se află deja reîntors în Belgrad. 
O telegramă spune, că poliţia l ’a 
lăsat de-ocamdată în pace, póte că 
i-a ajutat aici întru cât-va şi distinc- 
ţiunea, ce a adus’o cu sine din 
Serbia.

Gruicî a declarat unui Ziarist 
rus, că suspiţionarea lui e nebasată 
şi ca nu-i e témá de viitor. In de
cursul procesului se va dovedi, décá 
este orî nu vinovat. In Belgrad înse 
s’a mai ridicat suspiţiunea de a fi 
stat în legătură cu conjuraţii chiar 
şi în contra principelui din Munte- 
negru.

In faţa unor suspiţiunî atât de 
grave de o parte şi de alta, va fi 
de un deosebit înteres pertractarea 
procesului pentru atentat. Ori şi cum 
în mijlocul patimilor deslănţuite este 
nu numai delicată, dér şi forte pe- 
riculósá posiţiunea regelui Milan şi 
a guvernului, ba chiar şi a dinastiei 
Obrenovicî. In fond tote se reduc la 
vechiul antagonism contra dinastiei 
actuale din partea partisanilor lui 
Carageorgevicî şi a politicei rusescî.

Alegerea de deputat în Sebeş.
Seim, că în cercul Sebeşului'sâ 

sesc, care a devenit vacant, se va 
face alegere de deputat. Ea este 
fixată pentru cjiua de 81 Iulie st. n.

Precum seim, în aceat cerc sunt 
şi Români, şi încă în majoritate. In 
ce privesce pe alegătorii din acest 
cerc, „Sieb. D. Tageblatttt stabi- 
lesce numărul lor, pe basa informa- 
ţiunilor ce le are, astfel: 463 ale- 
gétori români, 456 saşi şi 65 ma
ghiari.

Décá despre alegetorii români 
din cercul Sebeşului nu s’a vorbit 
pănă acuma, causa este uşor de în
ţeles. Românii sebeşeni n’aveau se 
pună nici un candidat, cu atât mai 
puţin se sprijinéscá un candidat 
strein, deóre-ce ei stau pe basa ho- 
tărîrilor conferenţelor nostre naţio
nale, cari prescriu atitudinea pasivă 
faţă cu alegerile dietale. Cu tóté 
acestea mai mulţî fruntaşi români 
din Sebeş au aflat de bine a con
voca într’o întrunire electorală pe 
alegetorii români din acel cerc, pen
tru a-şî precisa împreună atitudinea 
faţă cu alegerea de deputat dela 31 
Iulie. Conform prescrierilor legii 
electorale, de a-se anunţa simplu 
primarului cu 24 óre înainte întru
nirile electorale, ei au făcut acésta 
anunţare la timp. Primarul înse, la 
rendül séu, nu s’a mulţămit a-se 
conforma legii, ci a oprit ţinerea în~ 
trunirii electorale române, pe motivul 
cunoscut al volniciei ministeriale din 
vremile regimului Banffy, că ale
getorii nu se pot întruni pe basă de 
naţionalitate. Cu alte cuvinte, că nu 
pot fi convocaţi numai alegetorii ro
mâni ai cercului.

In contra acestei opriri din 
partea primarului din Sebeşul-săsesc, 
convocătorii întrunirii, d-1 Sergiu 
Medeanu şi soţi, au anunţat recurs. 
Rămâne acum se se scie, ce crede 
ministrul de interne Szell despre

respectarea disposiţiunilor clare ale 
legei electorale, despre dreptul ale
gătorilor şi despre dreptatea, ce tre- 
bun se li-se facă.

Intr’aceea conducătorii români 
din cercul Sebeş vor sci, sperăm 
firm, se-şî facă datoria lor naţională 
şi se găsâscă, cu t6tă oprirea întru
nirii, mijlocul de a informa din nou 
pe alegetorii români asupra conclu
selor conferenţelor nostre naţionale, 
pe care sunt obligaţi a-le respecta 
în solidaritate.

Voce germană despre pact. „Ber-
Uner B  fir sen- Courieru publică un articul 
asupra pactului austro-ungar, din care cjice» 
că lipsesce paritatea şi nu constitue o pace 
cinstită, căci cele două state n’au de gând 
a reînoi pactul, după-ce el va fi espirat la 
1907. După starea de faţă a lucrurilor, 
foia germană profeţesce Austriei mari des- 
anoăgirî, la care ea trebue să fiă pregă
tită în urma îndrăsnelii Maghiarilor, cari 
nu sunt dispuşi a concede nimic, ci 
mai vîstos caută tote momentele priinci6se 
de-a profita de slăbiciunile Austriei.

Dela conferenţa de pace.
Cetitorii noştri cunosc în liniaraente 

generale protestul ridicat de delegatul Ro
mâniei d-1 Beldiman în a treia comisiune 
(arbitragiu) a conferenţei de pace în contra 
comisiunilor internaţionale de anchetă. In 
urma acestui protest, la care s’au alăturat 
delegaţii Serbiei şi Greciei, s’a modificat 
încâtva redacţiunea articolelor privit6re la 
acele comisiunî, kr delegaţii celor trei 
state au cerut instrucţiuni dela guvernele 
lor, deore-ce modificările făcute nu aveau 
nici o importanţă.

Joi comisiunea s’a întrunit din nou 
sub presidenţia d-lui Bourgeois, delegatul 
Franciei. Ea a adoptat în a doua oetire 
articolele 1 — 89 din proiectul arbitragiului, 
afară de cele 5 articole privit6re la comi- 
siunile internaţionale de anchetă, cari nu 
se vor lua în discuţiune, decât după-ce de-

FOTLETONUL „GAZ. TRANS“ .

Doina si daina.
9

De

JSTicolae Sulică.
(Urmare.)

II.
Nu esistă aşa-deră nici un reson soien- 

ţific, care ar putó îndreptăţi derivaţiunea 
cuvântului doină în ambele sale forme, din- 
tr’o hipotetică formă a limbei dacice. Es- 
ohisă fiind posibilitatea unei asemenea de- 
rivaţiunî, originea cuvântului doină avem 
sé o căutăm în altă parte, şi anume numai 
acolo, unde stadiul actual al cercetărilor 
8cienţifice ne permite sé regăsim urmele 
acestui cuvânt, în ori-care din formele 
doină şi dainâ.

Aocentuez încă-odată faptul incontes
tabil limbistic relevat şi mai sus, că în do
meniul graiului viu românesc cuvântul ob- 
vine paralel sub formele doină şi daină, 
deşi forma acésta din urmă e cunoscută pe 
un teritoriu cu mult mairestrîns, decât forma 
mai generală Bdoină“. Forma „dainăw *) se 
mai aude adl mai numai în părţile munţi-

*) Lecsiconul de Buda amintesce numai 
forma verbală „dăinăesc“ (modulor, cano), care e

lor apuseni şi împrejurime, cum e bună6ră 

în cunoscuta doină, care sé începe cu ti
picele versu ri:

Cine-a 4is daina, daina,
Ruptă i-a fost inima,
Ca şi mie acuma, etc.

Forma analogă „dainaa, identică şi 
ca formă şi ca sens, a limbei litvanice ne 
impune cu necesitate scienţifioă susţinerea 
originei litvanice a cuvântului româneso 
n<dainâu, repet încă-odată a cuvântului, şi nu 
cum-va şi a genului poetic-musical séu a 
facultăţii artistice esprimate prin el, — es- 
chisă fiind a priori posibilitatea unui îm
prumut al limbei litvanice din limba ro- 
mânâscă ; — şi în chipul acesta ou 
aceeaşi necesitate scienţifică ni-se mai im
pune sé admitem drept formă originală a 
cuvântului forma daină şi în consecinţă, sé 
considerăm forma doină drept o variantă 
modificată posterioră a prototipului „daină“ .

Pe de altă parte, precum asemenea 
s’a amintit, limba litvanică e singura dintre 
tóté limbile indo-germane europene, care 
cunósce o formă „dainau *) &u sensul spe-

evident, că cu póte fi decât o derivaţiune din 
substantivul „daiua".

* )  daina, plural dainos, cântec poporal, de 
unde ăainoti, a dlce séu a cânta o doină séu cân-

cial de „cântec poporal*, er despre limba 
Litvanilor se scie anume, că între idiomele 
surori de pe teritoriul european e cea mai 
ftrchaică şi conservativă. Aşa se esplică 
conservarea aoestui vechiii element indo- 
german, căruia îi mai aflăm părechiă nu
mai în idiomele asiatice arice, cum e bună- 
6ră în sanscritul „dhainaK (ceva cugetat, 
Cântat), deci asemenea cu sensul de „carmen1* 
(cântec).

Nu ne rămâne aşa-dâră alt ceva, de
cât să cercetăm, d£că a esistat de fapt şi 
condiţiunea principală esteriâră, care să fi 
putut mijloci un împrumut al limbei ro
mâne din limba litvanică. Cestiunea este, 
dâoă a esistat seu nu un contact mai înde
lungat fiă mijlocit, fiă nemijlocit între cele 
două popore, oare contact singur condi- 
ţionâză putinţa unui împrumut limbistic ?

Răspunsul va fi, fără îndoâlă, positiv. 
Cronicele nostre sunt pline de date referi- 
tore la continuele lupte ofensive şi defen
sive, ce au avut să le porte Moldovenii 
contra Leşilor (Polonilor) şi L iften ii or

tec peporal, dainotojis, cântăreţ, daininkas, poet etc. 
Forma pluralică „dainosw (cântece poporale) să 
aplică, de regulă ca titulă a possiilor poporale lit
vanice. Cele mai însemnata colecţiunl de felul 
acesta le Yoiâ. aminti mai jos.

(Litvanilor), ér despre principatul Litvaniei 
se scie, că începând mai ales dela Iagello, 
a aparţinut multă vreme Poloniei, pănă ce 
în fine la ultima împărţire a regatului po
lon, a fost încorporat la marele imperiu 
rusesc.

In punctul acesta se esprimă Alexan
dri într’o notiţă a colecţiunei sale de poesii 
poporale (pag. 84) astfel:

„Desele résbóie, ce avură Moldovenii 
cu Leşii, daunele, ce le făceau aceştia, oând 
năvăleau, şi numérósele călcări peste trata
tele de pace, au dat cuvântului „Liftă“ o 
semnificaţiune uriciosă. Liftă e sinonim ou 
neam rău şi fără oredinţătt.

Pe de altă parte poesia n<5stră po
porală, mai ales „cântecele nóstre bétra- 
nescîu, acest depositar de regulă forte fi
del al multor interesante date istorice, nu 
arare-orl cuprinde în sine cele mai vii re- 
miscenţe despre acele năvalnice frecări şi 
păruell dintre LiftenI şi Moldoveni. Étá 
ce-i 4ioe şoimul, lui Ştefan cel Mare, în 
poesia „Ştefan Vodă şi Şoimul“ din colec- 
ţiunea lui Alexandri (pag. 172):

„Ştefane vitézül meu !
^)éu de altul c’ar fi rău;
Er de tine mult de bine,
Că tu eşti şoiman ca minei
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festivităţi. „Casa reuniunei, ^ioe acéstá foiă, 
are sé fie simbolul esterior al strînsei le
gături, care va ső unâscă pe toţi fiiî patriei 
germane îndepărtate. Pănă unde va résuna 
limba germană, sé fiă tare sentimentul şi spi
ritul german! Şi noua casă, ce şi-a fun- 
dat’o asooiaţiunea germană în strada Bre- 
zoianu, sé fie o bucăţică de păment ger
man în orientul îndepărtat, unde toţi câţi 
vor întră şi vor eşi din ea, sé se simtă ca- 
în patriă.*4

Este ceva nou fundarea casei ger
mane nu numai în Bucurescl, dér în íntréga 
Româniă, unde nu soim sé se mai afle o 
clădire cu un scop analog. Dér nu ne este 
cunoscut un asemenea cas nici în capita
lele din Europa apuséná, nici în vre-o altă 
pane. De aceea trebue sé dăm o deosebită 
importanţă fundării „casei germane** în 
capitala română, mai ales după-ce asociarea, 
căreia i-se datoresce, s’a înfiinţat la în
demnul si sub protacţiunea ambasadei ger
mane din Bucurescl.

Dér sé lăsăm sé vorbéscá însuşi do
cumentul pentru clădirea casei reuniunei, 
care e-ste de următorul cuprins:

„Continua sporire în 'Bucurescl a colo
niei Germanilor din imperin, dimpreună cu 
împrejurarea, că faţă de publicitate ea a 
înflorit pănă acuma mai numai în ascuns şi 
că aic% pe păment síréin na împreunat încă 
pe compatrioţii noştri nici o legătură, care 
sé i  fi împuternicit la v re -o  acţiune de 
sine stătătore; mai departe împrejurarea, 
că colonia Germanilor din imperiu a fost 
adeseori representatâ faţă de autorităţile de 
stat ale României, precum şi faţă de patria 
nostră prin stréini, au dat ansă în anul 
1894, mai ales la îndemnul înaltului nostru 
patron, ambasadorul german de atunci, şi 
actualului secretar de stat la esterne Ex
celenţa sa contele de Bülow, la întemeiarea 
„asociaţiunei Germanilor din imperiu în 
Bucuresci**.

„Cu deplină satisfacţiune putem con
stata astăcll, că scopul ce şi-l propune aso- 
ciaţiunea nostră: „de a conserva oonsciinţa 
aparţinerii nóstre la patria germană, pre
cum şi un sentiment cald pentru tóté câte 
o privesc pe ea, prin concentrarea Germa
nilor din imperiu şi prin crearea unei re- 
presentanţe,11 şi Ta ajuns deja în scurtul 
timp al esistenţei sale întru atâta, întru-cât 
reuniunea dispune de un respectabil nu- 
mér de membrii, a căror fidelitate de 
multe-orî probată în diferitele peripeţii ale 
traiului nostru în ţâră stréiná, e o bună 
garanţă şi pentru viitor.

„Pe lângă tot fenomenul destul de 
deplorabil, că N0mţul în străinătate, fie din 
causa aglomerării afacerilor, fie din causa 
amestecului cu alte naţionalităţi, fórte 
adeseori cade jertfă pécatului tradiţional al 
poporului nostru: lipsei de simţ şi de mân- 
driă naţională, în societatea nostră totuşi s’a 
conservat dragostea faţă de tot ce este

german, într’o mâsură atât de îmbucurătore, 
încât din tóté părţile s’a accentuat nece
sitatea de a ajunge în posesiunea unui 
lăoaş propriu şi durabil, în care necontur
baţi de nimeni sé putem cultiva sentimen 
tele nóstre germane şi a susţinea în acelaşi 
timp relaţiunile spirituale cu patria nostră. 
Acest ideal, care l’am nutrit cu toţii de când 
am întemeiat reuniunea nóstrá, are acum 
sé se realiseze. Mulţămită prevenirei mari- 
nimóse a membrilor, precum şi sprijinului 
unor persóne, care ce-i drept stau afară de 
reuniunea nostră, dér favorisézá intenţiunile 
nóstre ni-a fost în fine posibil sé ne câştigăm 
un teren potrivit şi sé proiectăm şi zidirea 
unui locaş. Şi astfel astăzi, Duminecă în 
11/23 Iulie 1899, sub gloriósa domniă a 
M. Sale Regelui Carol I şi a M. Sale re
ginei Elisabeta a României, suntem în po- 
siţiunea de a pune pétra fundamentală 
casei reuniunei nóstre.

„Plini de recunoscinţă în inima nostră, 
facem astâcţi promisiunea solemnă, că nc vom în
griji, ca acest edificiu sé fie aici pe păment 
strein o puternică cetăţue, un sublim monu
ment al credinţei şi sentimentelor germane şi 
un scut şi a rm ă  în  contra a tot ce se 
va  scula în  potriva  acestorau.

Despre decursul serbării puuerei pe
trei fundamentale raportézá „Buk. Tage- 
blatt**, că ceremonia sfinţirii a fost sévír- 
şită de un preot român, „pentru a nu su- 
péra pe nimeni, dér şi pentru a dovedi 
stima, ca au Germanii pentru patria lor 
adoptivă Româniau.

Preşedintele reuniunei, directorul de 
bancă C. A. Stolz, a salutat pe cei pre- 
senţl, a predat clădirea architecţilor şi a 
terminat cu „Hoch!u întreit pentru pă- 
rechea regală română. Inginer Sohval- 
bach arétá apoi motivele, ce au îndemnat 
pe Germanii asociaţi, de aşi ridica o casă 
a lor proprie şi a accentuat meritele, 
ce le are în acésta «.facere fostul ambasa
dor german Ia curtea din Bucuresci, con
tele Bülov. După ce a cetit documentul, 
acesta dimpreună cu câte un esemplar din 
„Buk. Tpgeblatt*4 şi „Rumanischer Loyd** (!) 
l’a băgat într’o capsulă şi l’a aşezat în 
fundament. Intre cei ce au dat obicinuitele 
lovituri cu ciocanul în petra fundamentală, 
după preşedinte a urmat îndată consulul 
german Kiliani, apoi inginerul şi arclrtectul 
şi dómna Gassel în numele femeilor ger
mane, ér în numele pressei dr. Kraus şi Max 
Schroff.

E bátétor la ochi, că nici una din 
foile bucurescene, ce le primim, nu face 
amintire de acéstá serbare la tot caşul 
fórte remarcabilă.

Revistă externă.
O broşură  asupra atentatului 

d in  Belgrad . Un grup de douâ~4eci şi 
trei radicali sârbi a publicat o broşură asu-

legaţii României, Serbiei şi Greciei vor 
primi dela guvernele lor instrucţiunile 
cerate.

D-1 Beldiman, delegatul României, a 
provocat şi în şedinţa acésta o discuţiune 
de un mare interes asupra articolului 27, 
cerênd o mică modificare. Acest articol 
impune puterilor semnatare de a decide, 
ca părţile litigióse se accepte arbitragiul 
în mod obligător. Delegatul României a 
cerut, sé se elimineze din articol cuvintele 
„consideră ca o datoriăw şi sé fiă înlocuite 
prin cuvintele „cred folositóre*4. In sensul 
acesta a vorbit şi delegatul Serbiei Vel- 
covicï.

Delegatul german Zorn ţinîi un lung 
şi înflăcărat discurs, în care arătâ, că deşi 
Germania a respins arbitragiul obligător, 
totuşi ea nu rémâne înapoi în devotamentul 
séu pentru causa păcii şi în hotărîrea sa 
de a face tot posibilul spre a asigura trium
ful arbitragiului. Interesele păcii sunt tot 
aşa de scumpe Germaniei, ca şi orl-cărei 
alte puteri. In fine declară, că Germania 
adoptă articulul 27.

După acésta preşedintele Bourgeois a 
ţinut un discurs elocuent în favórea ace
luiaşi paragraf, discurs primit cu sgomotóse 
aplause. Oratorul a reamintit utilitatea mo
rală a articolului 27 şi a scos la ivélá im
portanţa acestei idei de datoriă a naţiu
nilor, esprimată pentru prima dată într'o 
întrunire fără responsabilitate, dér într’o 
conferinţă unde tóté puterile lumei civili- 
sate sunt representate şi de unde vor eşi 
angajamentele pentru guverne şi popóre ; 
a arătat, că conseoinţele actului s0vîrşit 
acum la Haga vor avé în viitor o impor
tanţă, care va cresce pe fiă-care 4*» Pr n̂ 
chiar acţiunea opiniunei. A  rugat pe opo- 
sanţl de a nu insista asupra deosebirei, ce 
se căuta a-se stabili între puterile mari şi 
mici. InstituţiunI internaţionale, ca acestea, 
sunt garanţia celor slabi coutra celor pu
ternici. Când popórele în conflict au aruncat 
în balanţă săbiile lor, una póte fi mai grea, 
decât alta; dér când este vorba dea cum- 
pëni drepturile, acelea ale unui stat mic 
au aceeaşi greutate, ca şi acelea ale celui 
mare. Convine mai ales celor slabi sé se 
asocieze la sforţările, ce se încércà, pentru 
a regula din ce în ce mai mult prin drept 
viitorul lumei.

Articolul 27 a fost votat în unani
mitate, fără schimbare.

Asociarea Germanilor din imperiu 
în Bucuresci.

Duminecă s’a ţinut în Bucuresci o 
serbare, oare merită, credem, totă aten
ţiunea Românilor. In acesta 4* adecă s’a 
aşezat pâtra fundamentală a casei reu
niunei Germanilor din imperiu.

Î t ă  în ce consistă, după „Bukarester 
Tageblatt*4, momentul înălţător al acestei

De jur împrejurul téu 
Năvălesc duşmani mereu.
Te calc Ungurii făloşi 
Şi Liftenî necredincioşi,
Te calo hanii TâtărescI 
Şi urdiele turcescl“ .

A id  aşa-d0ră sunt reasumaţl toţi duş
manii năvălitori în Moldova, şi în al doilea 
loc sunt enumâraţi tocmai Litfenii, ér oă 
Leşii nu sunt menţionaţi aici, se esplică 
numai aşa, oă înaintea poporului român 
Leşii au ajuns sé fiă identificaţi cu Litfenii, 
toomai în urma uniunei lor politioe, şi aşa 
şi în urma atacurilor lor comune; şi tot 
de aici se esplică şi faptul, că atributul de 
nlitfău séu în sensul réu al cuvân
tului, se aplică de-o potrivă Liftenilor, ca 
şi Leşilor.

In poemul epic al lui Alexandri înti
tulat „Dumbrava roşiău (Poesii III, 2, 8), 
o câmpiă de lângă Cernăuţi, unde tradi- 
ţinnea ne spune, că după gróznica luptă 
din Codrul-Cosminului (1497), Ştefan cel 
mare a prins şi a înjugat la plug 10,000 
de Poloni, cetim şi următorul pasagiü:

„Şi călăraşi din fugă prin sate, prin oraşe 
Crainesc: Săriţi ou toţii pe Litfele trufaşe ! 
Vitézül Ştefan Vodă vé chiemă ’n vitejie. 
Cine-i mişel sé fugă, cine i Român sé vie!**

Tot sub numele de „L itfeu obvin Le

şii şi în „cetatea Neamţuluiu de Alexandri 
(Teatru pag. 1483):

„Şi voi ou toţii, bărbaţi, femei, copii 
pe apérare ! . . .  Inarmaţi-v0 cu ce-’ţl găsi 
şi daţi de mórte, oa sé nu 4i°ă Litfa, o’o 
întrat în ţâra nóstrá, ca într’un sat fără 
cânl“ ;

ér în novela istorică a lui C. Negruzzi 
„Sobieski şi Româniiw (Opere, I, 170), unde 
se enarézá acelaşi fapt, ca şi în „cetatea 
Neamţului** a lui Alexandri, se 4i°e între 
altele:

„Craiul (Leşilor) a trimis réspuns că
lugărului, oare şedea în clopotniţă, sé des
chidă; o r i. . .  face mănăstirea praf şi pul
bere. — Au4it’-aţl acolo Litfa cea pă
gână! ...**

A  esistat aşa-d0râ timp de sute de 
ani un contact fórte întins, deşi mai tot- 
deuna ostil, între LitvanI şi Români, ér în 
réstimpul acesta Românul a avut ocasiune 
sé cun0scă pănă la méduvá pe aceşti ve
cini neastâmpăraţi ai séi, şi anume în urma 
raporturilor de oontinuă duşmăniă, toomai 
în cele mai uricióse şi detestabile trăsături 
ale firii lor.

Numai aşa se póte esplică, că în te- 
saurul poesiei nóstre poporale numele Lit- 
felor séu Litfenilor e consecvent însoţit de

oâte-un epitet degradator, ca : necredin
cios, trufaş, păgân, spurcat etc. ; şi 0răşl 
numai în chipul acesta se esplică faptul, 
că în archivul viu al graiului românesc 
numele etnic de Litfă séu Liftă al Litva- 
nilor a ajuns cu timpul, prin degenerare, sé 
priméscâ semnificaţiunea specială pejora- 
tivă de „păgân** séu „eretic*, şi în legă
tură epitetele mai sus amintite de „spur
cat* şi „necredincios**.

Causa acestei scăpătărl séu denegări 
de sens a fost interpretată în diferite chi
puri. Alexandri în notiţa sa citată şi mai 
sus se esprimă astfel în punctul acesta:

„...daunele, ce făceau aceştia (L it
fenii) în ţ0ră, când năvăleau, şi numéró- 
sele lor c&lcări peste tratate de pace, au 
dat cuvântului Litfă o semnificaţiune uri- 
ciosă. Litfă e sinonim cu neam réu şi fără 
credinţă*1.

L. Şăineanu (Semasiologia română pg. 
235) în oposiţiune cu Alexandri e de pă
rere, că nu caracterul Litvanilor, ci cre
dinţa lor a fost motivul principal al aces
tei transformări de sens a cuvântului Litfă 
séu Liftă, 6&cl Litvanii întocmai ca şi 
Leşii au fo9t catolici, ér în ochii Români- I 
lor nimic n’a fost mai uricios, decât con
fesiunea papistăş0scă.

pra atentatului în contra regelui Milan — 
broşură, oe cuprinde o protestare vie în 
contra procederii autorităţilor şi cele mai 
violeute acusărl în contra lui Milan.

Partidul radical — 4i°e acest protest
— dela întemeierea sa a dus o luptă ener
gică, dér deschisă în contra „uneltirilor 
perfide*4 ale regelui Milan, cari ameninţau 
sé ruineze ţ0ra şi viitorul ei. Cu tóté per
secuţiile, majoritatea ţ0rii şi-a dat încre
derea sa radicalilor, ceea-ce a făcut pe ad
versari sé simuleze atentate, cari aveau sô 
compromită partidul radical. Şefii radicali
lor au fost acusaţi, închişi şi condamnaţi, 
dér acésta n’a făcut decât sé le mărescă 
popularitatea. Ultimul complot Knezevicî 
fis-ce parte din acéstá categoriă de atentate. 
Partidul radical nu s’ar fi gândit nicl-odată 
sé facă din regele Milan un martir şi sé 
accelereze lichidarea firescă a dinastiei 
Obrenovicl. Milan, din contră, avea un vé- 
dit interes, ca prin o simulare de atentat 
sé răpâscă radicalilor simpatiile, de cari se 
bucură, şi se preîntâmpine astfel desastrul 

, ameninţător. Ruina va fi însé şi mai de
plină, décá nu a4l, mâne. E ridicol a pre
supune, că radicalii ar fi organisât aşa de 
réu atentatul, cum a fost în realitate, şi că 
pentru sSvîrşirea lui ar fi ales un om, a 
cărui primă faptă după arestare a fost, ca 
sé scotă din buzunar o listă a complicilor 
séi. Omul acesta a tras patru focuri dela 
o dist&nţă de doi paşi şi pe adjutantul 
LukicI nu l’a rănit, decât în momentul când 
acesta l’a apucat de braţ. Apoi KoezevicI 
a fugit o jumêtate de oră pe stră4l şi s’a 
aruncat în Sava, ceea-ce nu era ou putinţă 
decât numai în caşul când totul era pre
gătit şi înţeles de mai înainte. De-aseme- 
nea cuvântarea ţinută de Milan poporului 
adunat şi în care acusă pe radicali, era pre
gătită cu o 4i înainte, şi deci Knezevicî 
n’a fost decât instrumentul regelui Milan.

Fentru radicali e neîndoios, că afa
cerea Knezevicî a fost combinată în chip 
fórte nedibaciű de cătră însu-şi regele Milan 
şi de şeful poliţiei Badimlicl. Radicalii vor 
eşi ínsé din acéstá încercare curaţi, stimaţi 
şi iubiţi, pe oând Milan şl-a jucat ultima 
carte. Cei arestaţi sunt în primai diă, de-a 
cádé sub sécurea călăului, înainte de a-se 
descoperi şi pedepsi adevëratul vinovat. 
Din acest motiv şefii radicalilor se adre- 
seză 4iarelor Europei, ca s0-şl ridice glasul, 
spre a nu se s0vârşi planurile criminale.

Crisa  d in  Belg ia , Crisa politică 
suscitată în Belgia de cestiunea reformei 
electorale, e departe de-a fi terminată. S’a 
crecjut un moment, că intervenţia bëtrânu- 
lui şi înţeleptului rege Leopold, în conflic
tul între clericali şi anticlérical!, va pune 
capët crisei, neîntâr4iat. Ilusia însë nu s’a 
reálisát. Regele a intervenit şi a intervenit 
in mod fórte activ, dér rôde positive şi 
utile nu se véd încă. Regele Leopold a re-

D-l Basdéu în monumentalul séu stu
diu asupra lui Negru-Vodă (Et. magnum. 
Tom. IV , Intr. pag. 113) luând ca basă a 
esplicaţiunei tot credinţa Litvanilor, moti
vul primordial al identificării Litvanului 
cu „păgânul11 séu „necredinciosul*4, îl vede 
tocmai în religiunea primitivă păgână a 
Litvanilor, car! în secolii X IV  şi X V  erau 
încă toţi idololatrii.

Interpretarea d-lui Haşdâu e fără în- 
doélá cea mai plausibilă, căci de fapt din
tre tete neamurile Europei creştine a4l, 
aceia, cari au îmbrăţişat creştinismul mai 
târ4iu, dér şi mai cu anevoe, au fost toc
mai Litvanii, şi ceea ce e şi mai impor
tant pentru noi, ei şi după botezarea în le
gea cea nouă a lui Christos, au ţinut şi 
ţin până în 4iua de a4l cu o uimitóre te
nacitate la superstiţiunile şi tradiţiunile lor 
vechi păgânescl.

Acesta este aşa-dâră motivul prinoi- 
pal şi primordial, că Lifteanul a ajuns să 
fiă numit „necredincios*4, „spurcat* séu „de 
lege lăpedat*4, cum e în balada poporală 
„Bogdan** (Alexandri p. 175):

*T5a nu i fată de ’mpérat,
Şi-i chiar de Litean bogat 
Şi de lege lăpedatu.

(Va urma).
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comandat sistemul votului uninominal, care 
fără a lua puterea din mâna clerioalilor, 
asigură burgheziei liberale o mai mare în- 
rîurire în stat. încercarea însë n’a isbutit, 
căci s’au opus mai ales clericalii şi socia
liştii. Clericalii s’au opus, pentru-oă nu vor 
sô împartă puterea ou liberalii. Socialiştii, 
p6ntru-că cer şi ei partea lor de concesiune. 
Pentru a restabili pacea şi a înlătura peri
colul grevei generale, adeoă al revoluţiunei, 
<îu care ameninţă m&ssele socialiste, minis
terul Vandenpeoroboom nu scie să facă 
alt ceva, decât sô asigure, că va rëmâné 
la postul sëu şi că finalmente va treoe 
proiectul de „reformă* electorală préconi
sât de clericali. Asigurarea acésta, ar fi mai 
bine ső nu se realiseze. Realisarea ei ar 
însemna isbucnirea revoluţiei în Belgia şi 
transformarea micului stat din Europa cen- 
centrală în republică, oeea-ce ar aduce 
după sine pierderea independenţei. Jumă' 
tăţile de më9urï nu rasolvă nimic, dér njcl 
mësurile estreme nu sunt folositóre.

Conferenţă orienta lă . Prin pressa 
europénà s’a rëspândit scirea, că Ţarul Ni- 
colae s’ar ocupa cu planul de-a con
voca o conferenţă, în oare së se discute 
esclusiv cestiunea orientală, adecă cestiunea 
armenéscà şi macedonénâ. Scirea acésta ni-se 
pare un product al „sesonului mort“ . O 
conferenţă de felul acesta, care së resolve 
cestiunl de-o gravitate estra-ordinară, cu 
caracter forte primejdios, ar întâmpina opo- 
siţiă din partea mai multor state, cari au 
interes, ca imperiul turcesc de adl së nu 
fiă încă descompus; din o descompunere 
ar résulta, ce i drept, o pace în Orient, 
însë ea ar puté produce şi încurcături mari, 
ér Europa nu e dispusă tocmai acum 80-şI 
mai încarce pe cap şi alte greutăţi pe 
lângă acele de cari e turmentată vecînic.

SC 1E1LE D IL E L
— 14 (2f>) Iulie

Mandatul din Ceica. Oficiósei „O. 
E .u i-se teJegrafâză din Oradea-mare, că 
Duminecă cercul electoral Ceica a candi
dat oficios pe advocatul Teodor Fassie. 
Oandidatul fü chiămat prin o deputaţiune 
la conferenţă clubului electoral „liberal1* 
şi aici a ţinut o vorbire-program. A vorbit 
despre guvernul Szeli, înălţându 1 pănă la 
al treilea cer, ca pe unul, care „susţine drep
turile tuturor fără deosebire de naţionali
tate**, „le vindecă ranele, şi devisa lui în sus 
şi în jos este: lege, drept şi dreptate*4. In 
fine declara cinstitul candidat, că „vre pa
cea între Români şi Maghiari şi se va ni- 
sui a face statornică buna înţelegere**. — 
Péeat de osfcenélá!

Bóla regelui Carol. Un buletin me
dical dat din Castelul-Peleş (Sinaia) anunţă, 
că Maj. Sa Regele Carol sufere de câte-va 
4ile de nevralgie a feţei destul de violentă. 
Deşi se constată în present o ameliorare 
simţit0re, totuşi Regele are încă trebuinţă 
•de câte-va cjile repaos.

„Nix deutsch**. Căpitauul poliţiei din 
Sibiiu a adresat şefului poliţiei din Pojun 
■o scrisóre, în care îl ruga să-i împrumute 
statutul de organisare a poliţiei de acolo, 
precum şi regulamentul de serviciü. Dór 
ce-i, că sorisórea era conoipiată în limba 
germană. „Colegulu din Pojun Kutsera însă 
şi-a încruntat odată sprîncenele şi a res
pins sorisórea în limba germană cu obser
varea, că limba oficiosă a autorităţilor un
gurescl este limba maghiara, ér Pojunul 
tot aşa se află în Ungaria, ca şi Sibiiul. 
Foile ungurescl aplaudă „bravuraM căpita
nului din Pojun.

Trăsnet. Ni-se oomunică, că erl o 
furtună s’a descărcat asupra hotarului To- 
Jianulni vechiü, împreunată cu vehemente 
tunete şi trăsnete, dér fără ploiă mare. Un 
trăsnet a lovit o bivoliţă şi un cal, cari au 
perit imediat.

Imperatul german în contra „fiscu
lui1*. Foile germane ínregistrézá o deolara- 

' ţiune ajjîmpăratului Wilhelm, care fără în- 
doéla n’a atins în modul cel mai plăcut 
pe ministrul său de finanţe. „Nu pot su
feri fisoultt, ijise împăratul, „din causa pre-

potenţei principiului fiscalu. împăratul a 
voit să cjioă ou alte cuvinte, că e în con
trazicere cu spiritul modern instituţiune* 
aoelor nenumăraţi funcţionari, cart n’au 
altă chiemare, decât să oaute, ca cu lumina, 
să surprindă pe cetăţenii contribuenţî, dâcă 
nu cum-va au plătit ou câţ^-va finiol mai 
puţin, de cum se cuvenea.

Osemintele lui Hentzi. Luni înainte 
de prân4 au fost transportate rămăşiţele 
pământesc! ale lui Hentzi din cimitirul mi
litar din Buda în curtea şo61ei de aproc}!, 
unde au fost aşezate în cripta de sub mo
numentul lui Hentzi. Transportarea s’a fă- 
out cu parada ouvenită militară, fără nici 
un incident deosebit. Una din foile ungu
rescl însă scie să spună şi sensaţionala mi
nune, că osămintele lui Hentzi de fapt nu 
s’au aflat, oi au dispărut probabil răpite 
de cine va. De nu va fi minciună, pote fi 
adevăr.

Patriotism „moderat“. Din Graz se 
anunţă, că la serbarea de încheiere a cur
sului anual la academia de comeroiii, de 
rândul acesta nu s’a cântat „Keiserlied^-nl. 
Un profesor însă a adresat elevilor urmă- 
torele cuvinte: „Anul acesta a rămas din 
programul nostru „Keiserlied". Buni Ger
mani fiind, de aici înainte să părăsim lo- 
oalităţile acestei şcole germane cu striga
rea „Heilu, însă bine să vă însemnaţi, mă 
rog, că decă veţi fi unde-va ofişioşl la 
vre-un prâncj, tot-dâuna trebue să strigaţi 
„jHochu.

Trăsnet din senin. Din Berlin se 
anunţă un cas din cele mai interesante şi 
pănă acum unio în felul său, a cărui es- 
plicare preocupă mult lumea scienţifică ger
mană. E vorba de o tînără damă aplicstă 
la telegraf, care împreunând curentul din
tre Hamburg şi Berlin, a fost trăsnită din 
senin. De-ocamdată lucrul nu se pote es- 
plica altmintrelea, dscât că trăsnetul a fost 
provenit dintr’o mică furtună iscată între 
Berlin şi Hamburg şi că în ohipul acesta 
a fost condus dintr’o enormă depărtare 
pănă la staţiunea telegrafică, unde s’a în
tâmplat catastrofa. Tînăra nu şi-a venit 
nici pănă acum în simţiri.

Teatru german de vară. Vineri va 
păşi d-1 director Neher, ca Renzberg, în 
„ Goldfischeu, un rcl ce pănă acum nu l’a 
jucat încă în Braşov şi în care escelâză, 
mai mult. „Goldfisch- , comediă de Schon- 
than de Kadelburg, e o piesă din reperto
riul teatrului de curte din Viena. In prepa- 
raţiă e piesa „anonyme Briefe“ de Desral- 
liers şi Mars representat în Palais Royal 
din Paris mai mult de două sute de ori. 
Din incidentul aniversării morţii celebrului 
compositor Strauss, se va representa piesa 
„Die Fledermaus“ .

Serbarea Petőfi şi Saşii.
Mult se ocupă foile ungurescl de aşa 

cjisa participare a Saşilor la aniversarea de 
50 de ani a morţii lui Petőfi.

Astfel „Bud. Tagblattu se bucură, că 
şi Saşii vor participa, şi că cele mai multe 
foi săsesc! vorbesc „cu simpatiău despre 
serbare. Vice-preşedintelesocietăţii „Petőfi**, 
care arangiază serbarea, фее, că deputatul 
Pildner l’a asigurat, că Saşii vor lua „toţi" 
parte, şi că va asista şi Dr. Carol Wolff, 
preşedintele comitetului central săsesc etc.

„Kronst., Zeitungw constată cu sur
prindere, că arangierii festivităţii (sooieta- 
tea Petőfi) au ales între oratorii festivi şi 
pe Bartha Miklós, duşmanul declarat al 
Saşilor, dér, фее, între vorbitorii oficioşi 
este şi secretarul de stat Zsilinszky, care a 
ţinut în academia ungurâscă o vorbire bine- 
voitóre faţă de nemaghiarl. împrejurarea 
acésta, adaugă foia „vecilor**, va fi îndem
nat representanţa oraşului Sighiş6ra a lua 
decisiunea „precaută*, ca în uonsideraţiă, 
că festivităţile n’au caracterul unei serbări 
politice şi că prin urmare e de aşteptat, 
că sentimentele naţionalităţilor din ţéră nu 
vor fi în nici un chip vătămate în decur
sul lor, să róge pe primar de a representa 
oraşul la serbare.

Astfel, фее fóia braşoveană, a primit 
şi primarul din Braşov invitarea, ce i s’a

adresat personal şi a comunicat membrilor 
representanţei, că societatea Petőfi doresce 
să fie representaţl prin delegaţi şi oraşul 
acesta, cu rugarea, că „acei representanţl, 
cari vor să urmeze acestei invitări** să se 
anunţe mâne la amécjl la densul.

„Kronst. Zeitung" încheie фсёп0, că 
scie stima pe poetul, — dér faţă cu serba
rea însăşi trebue să accentueze, că poporul 
săsesc va rëmâné rece pănă în adêncul 
inimei.

„Kronst. Tageblatt“ , fóia moderaţilor 
din loc, фее în articolul sëu asupra ace
leaşi cestiunl, că hotărîrea oelor din Sighi- 
şora marchézá posiţiunea Saşilor faţă cu 
serbarea. De sigur, adaugă ea, noi Saşii vom 
participa la ea, căci noi nu ne-am lăsat 
nici când conduşi de vederi înguste na
ţionale.

P e t r e c e r i .
Comitetul despărţ. X X X I I I  (Turda) 

al Asociaţiunei, învită la petrecerea de vérá, 
ce se va arangia în Turda (otel central), 
Deminecă la 6 August n. 1899 cu ocasiu- 
nea adunărei despărţământului „Asociaţiu- 
neiu. Venitul curat e destinat în folosul în- 
fiiuţândei biblioteci poporale.

Preţul de întrare de personă 1 fl., în 
familiă pănă la 3 persóne 2 fl., de aici în 
sus 60 cr. de persóná. începutul la 8 óre séra. 
Ofertele marinimóse, cari sunt a se trimite 
la adresa P. 0. D-n A. Codarcea protopop 
în Turda, se primesc cu mulţâmită şi se 
vor chita în public.

*

O petrecere de dans împreunată ou 
concert se va aranja în 18 (BOj Iulie c. în 
„hotelul cel mareu din M.~llia, cu ocasiu- 
nea adunărei despărţământului V III  al Aso- 
oiaţiunei, cu binevoitorul concurs al d-lui 
G. Şorban, conservatorist în Viena, şi a ti- 
nerimei stúdiósé române din Dobra şi jur. 
începutul precis la 772 óre séra. Intrarea 
de persóná 80 cr., de familiă à 3 mem
bri 2 fi.

Venitul curat e destinat în favorul 
bisericei române gr. or. din loc. Suprasol- 
virl şi oferte marinimóse se primesc cu 
mulţămită. Damele sunt rugate a se pré
senta în toalete simple.

P r o g r a m :  1) Beethoven: „Cântec 
de jertfă “ esecutat de cuartetul tinerimei.
2) V. Alexandri : „Despot Vodă** (scena 3 
actul II I ) predată de d-nii Petru Vasilon 
şi Nicon Grozuţa. 3) Vidu: „Vino lele**, 
„Cucuruz ou frunza ’n sus**, cuartet. 4) 
„Fantasia pe motive românesc!14 solo pian 
esec. de d-1 G. Şorban. 6) G. Şorban: 
„De-aşI aveu cuartet. 6) Speranţa : „Şeaua 
şi ţiganul** poesiă comică predată de d-1 
Eugen Sârb. 7) T. Simionescu : „Sună bu- 
ciumul“ cuartet. In urmă dans.

L i teratnră .
A apărut în a doua ediţiune partea I 

din „Gramatica română* pentru învăţă
mântul secundar, de Ioan Petranu. Arad, 
1899. Preţul 1 £L

*

A apărut: rTa ina  celor 12 V in e ţi  
m a ri de peste an  şi rugăciune p en 
tru  vrem uri grele11, de losif Tăbâcariu 
şi Ilie Turdăşan. Se află de vânejare la inst. 
tip, „Minerva“ în Orăştie (Szászváros). Pre- 
ţur unui esemplar 10 cr. plus 3 cr. porto. 
Ediţia III. Banii sunt a se trimite înainte.

V A R I E T A T E .
P ă p u ş i• Dragostea fetiţelor pentru păpuşi 

a esistat în tote timpurile, şi în tote locurile 
ea corăspuude unui instinct. In multe ţări 
sălbatice misionarii n’au putut răsbate de 
cât oferind mai întâiti fetiţelor păpuşi, spre 
a întră în graţiile lor, înainte de a întâm
pina pe teribilii lor părinţi.

Istoricul anticităţei nu nesocotesoe 
păpuşele egiptene, grecescl, romane, găsite 
în mormintele, unde fuseseră duse lângă co
pilul, care petrecuse cu ele.

Cele mai vechi dateză de vre-o trei 
patru mii de ani înainte de Christos. Bus
tul e de lemn, de petră ori teracetă; mem
brele sunt nis e beţişore late, prinse de umere 
cu o fibulâ (bold) ; anticii cunosceau dej a paia
ţa articulată. Unele din aceste păpuşi sunt 
forte frumose; câteva sunt lucrate în fil

deş. Alături de ele s’au găsit accesorieie 
lor: mobilier, pat, scaune, obiecte de me
naj, unele pentru a se juca de a bucătăria, 
ori dea sacrificiul.

In evul mediu au fost renumite pă
puşele din Nürnberg, care se importau şi 
în Francia. Totuşi şi aci registrele despre 
vremuri menţionâză păpuşi luxóse de lemn 
de chiparos, de ceară, de argint, fabricate 
în Francia.

*

Istoria amintesce unele specimen© 
celebre, mai ales fiind-oă au înveselit copii 
regali. „Journalul** lui Jean Héroard vor- 
besce de nisce frumóse păpuşi aşeejate în- 
tr’o trăsurică, pe care Sully le oferi lui Lu
dovic X I I I  copil. Ludovic X IV  s’a jucat 
şi e l cu păpuşi, pe lângă soldaţi. Există şi 
acjl jucăria pe care cardinalul de Richelieu 
a dat-o d-nei d’ Enghien; o cameră mobi
lată în stilul Ludovic X III, cu şâse pă
puşi, îmbrăcate, coafate după moda timpu- 
pului, aşa încât totul formézá un obiect 
preţios pentru studiul amănunţit al epocei.

E celebră de asemenea Camera subli
mului, dată ca present ducelui de Mâine 
la 1675.

Ea conţine un pat, un fotoliü mare, 
în care stă ducele Mâine, de cérá forte 
asămănător. Lângă el se află La Roohe- 
foucauld, Bossuet, Racin, La Fontaine, în 
fine Boileau, acesta înarmat cu o furcă şi 
împiedecând pe şepte poeţi proşti dé a întră.

Dintre păpuşele regale de ~astăc}I, ce
lebre sunt păpuşele reginei Victoria a Engli- 
terei. Ele sunt destal de numărose, pentru-oa 
miss Lowe să le fi consacrat un volum 
luxos, ilustrat, după ce a luat înformaţiunl 
de la însă-şl regina. Păpuşele acesbea for
mau o adevărată curte şi viitórea regină 
se învăţa cu ele a domni. Ea ţinea registre 
de nascerea şi toaleta lor, precum şi de 
personajele ce representau, dame dela curte, 
ori actriţe.

Colecţiunea conţine o sută trei deci 
şi două bucăţi. Regina a îmbrăcat trei 
c|ecl şi două specimene. In aoéstá strălu
cită şi elegantă mulţime, vedem pe regina 
Elisabeta, contele de Leicester, Figaro, 
Musard, şef de orchestră celebru în vre
mea lui.

*

Păpuşile princiare ne ajută a cunós- 
ce trecutul; acele aduse de misionari ne 
conduc în jurul lumei. Étá pescăriţa din 
insulele Azore, étá femeia hotentotă. Mai 
departe ni-se ínfátisézá păpuşa lui Idaho 
(Satete-Unite), care ne represintă pe femeia 
Indianului Sioux, enormă şi puternică. 
Alături stă graţiosa aănţuitore indiană, no
bila anamită.

In Japonia, unde femeia rămâne tot- 
déuna copilă, gustul pentru pUpuşl durézi 
totă viaţa. La 3 Martie, o mare sărbătore 
a păpuşilor, Binamatuiri, dă musmeelor oca- 
siunea de a primi asemenea jucării dela dră
guţii lor. îşi transmit aceste cadouri din 
generaţiă în generaţiă, ca un patrimoniu de 
care sunt mândre. Ele „cutare po
sedă 200 păpuşi1*, cu tonul cu oare o damă 
din Occident ar vorbi de titlurile de 
nobleţă a unei cunoscinţe ale sale.

*

Industria păpuşilor e forte importantă 
în câte-va ţări. In Francia dă de trăit unei 
intregi populaţiunl şi recurge la multe alte 
industrii. Păpuşa numită bébé ooupă vr’o 
2000 lucrători, şi în sesonul cel bun 6000. 
Fiă-care lucrător câştigă 5—8 lei pe cji, 
femeile 3 -4 .

Afacerile cu păpuşele se urcă în 
Francia la 5.000.000. Preţul lor merge de 
la 7 centime — cele fabricate în închisori 
900 — 1000 franci. Casa Juneau fabrică
80.000 păpuşi pe an. Se esportă din Fran
cia specia bébé pentru 500.000— 600,000 
franci.

Germania e o concurentă puternică. Lu
crul costă acolo atât de ieftin, încât fabri
canţii pot da pentru 7 fr. 50 c. obiecte 
pe care fabricantul frances la dă cu 14 
franci.

Uuele păpuşi au ajuns la preţuri es- 
traordinare. Astfel ducesa de Orleans a dat 
Infantei Spaniei o păpuşă, care a costat
500.000 franci. („Con$tit“.)

NECROLOG. Anania Hosszú, pro
topop gr. cat. în Tetiu, diecesa Gherlei, 
după scurte suferinţe a răposat în 23 Iulie 
n. c. în anul al 50-lea al vieţei şi al 24-lea 
al preoţiei şi căsătoriei sale. II jălesoe în- 
tristata-i soţiă Lina născ. Catona, ou fiica 
sa Ghizela şi fiiul său Vasiliu; Nicolau 
Hosszú ca ginere, Romul şi Elena Hosszú 
ca nepoţi. — Fiă-i memoria binecuvântată!

Proprietar: Dr. Aure! Mureşianu. 
Redactor responsabil: Gregoriu Maiorr
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Cursul la bursa din Viena.
Din 25 Iulie 1899. 

Renta ung. de aur 4% - . . . 
Benta de oorâne ung. 4%. . . . 
Impr. oăil. fer. ung. în aur 41/2%« 
Impr. căii. fer. ung. în argint 41/2%. 
Oblig, oăil. fer. ung. de ost, I. emis 
Bonuri rurak ungare 4% * • • « 
Bonuri rurale croate-slavone . , ,
Impr. ung. ou p r e m i i ...................
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin ,
Benta de argint austr.....................
Benta de hârtie austr......................
Benta de aur austr..........................
Losuri din 1860................................
Aoţii de-ale Bâncei austro-ungară . 
Aoţii de-ale B&noei ung. de credit. 
Aoţii de-ale Băncei austr. de oredit.
K ap o leon d orI.................................
Mărci imperiale germane . .
London v i s t a .......................
Paris v is t a ............................
Rente de oor6ne austr. 4% •
Note i t a l ie n e ............................

119.10
96.50

121.10 
1,00.50 
120. ~

. 94.60 

. 96.25 
, 160.50 
. 138.60 
, 100.40 
. 100.25 
, 119.25 
, 139.—
. 911.—
, 387.- 
, 382 .- 

9.54% 
58.87y2 
120.60 
47.80 

100.20
44.50

De inchîriet.
D elà  Sept. n. c. este de 

dat in cliirfe, (Scheiu), şirul §agu- 
na Mr. IO,

care constă din doue odăi cătră stra
dă, patru în curte, bucătărie, odae 
de prânzit, peutru servitdre, pod, 
pivniţă, loc pentru lemne de foc, 
doue acari.

Informaţii mai de apr6pe la 
Filiala „Albina." 3—6

Cursul pieţei Braşov.
Din 26 Iulie 1899.

Bancnota rom. Cump. 9.38 Vend. 9*41 
Argint român. Cump. 9.30 Vend. 9.55 
Napoleond’orl. Oump. 9.61 Vend, 9,54 
G-albenI Cump, 6.66 Vend. 5.65
Ruble Rusesc! Cump. 126.75 Vend. .127
Mărci germane Cump. 68.7 ) V e n d . ------
L ire turcesc! Cump. 10.70 Vend. — 
Scris. fonc. Albina 101.-5%  Vend 102.—

A N U N C I D R I
(mserţiimi şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiunf. In caşul (iu« 
blicării unui anunciu mai nvuii 

de odată se face scădement, 
care cresce cu cât publicarea  
se face mai de multe-orf.

Aiministr. „Gazetei Trans-*

r^ ’------  V in  escelent, gamatat sont, _
ti $$

A

societa/té comercială pe acţii, 
S  i"b i i ui

pune în vêndare un

Vi n e s e e l e nt ,
garantat curat, ca preţui de

40 cr. Litrul!! -m
St potitosce admirabil ei minerais !!

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSIL'VA2HEI

Preţul abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

P© trei lu n i........................................... .3 ii. —
Pe şese luni............................................6 ii. —
Pe un a n ........................................... 12 ii. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni. . ....................................... 10 fr.
Pe şese luni ..................................  20 Ir.

Pe un an . . . . .  ...................40 fr.

a

Âk&ameats la aumereie cu data de Dusuisei.
w  Pentru Austro-Ungaria:
ye Pe a n ..................................................... & îl* —
W Pe şese lun i.................... , 1 11. —
j ţ  Pe trei lu n i ............................................ 50 cr.
X Pentru România şi străinătate: K

Pe a n .....................................................8 franci. K
Pe şese lu n i...........................................4 franci. M
Pe trei lu n i .................................. . 2  franci. Q

Abonamentele se fa c  m ai u şor şi m a i re p e d e  prin Q
mandate poştale.

■ Domnii, cari se vor abona din nou, se binevoiescă ^
£ a srcie adresa lămurit şi a arata şi posta ultimă. ^

> Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei *. g
'XK««XW XKW XW XKKW W XKKXXW »XKKKKKK>

A | Lucrări de legătorie de cărţi, |
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W iH ielra Hay&ecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Ur. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce esistă de 16 ani cu cel mai bun renume şi este 
mult mărită şi din nou arangiatft cu IO maşini 
diferite.

Se efectues© tote lucrările ce cad în sfera legato* 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şc0lă legată, 
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Avénd lucrători de tóté specia escelent pregătiţi, 
acesta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

L u c ră r i de ga la n ter ii, passepartou t, c a r 
to n a se  etc. în tóté esecuţ unile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acósta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipăresce inscripţiuni pe pantlici de cununi şi ia 
stégurl etc-

WILHELM HAYDECKER,
legător de c&rtí,
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Sg. 1174—899.
tlk<?i.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  fogaraai kir. járásbíróság, mint tlknyvi hatóság, közhírré teszi, 

hoiíy kiskorú Gligor E-jgenia s társai végrehajtatnak, végrehajtást szen
vedő elleni 280 frt. tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé*

n n
hrsz. ingatlanra

. 8Z. tljkoyvben
197 frt, 5698 hrsz. ingatlanra 5 frt.
21 rt 8174 n » 2
7 » 7520 » w 16 rt
8 rt 12531, 12551, 12554 „ 8 rt
7 rt 10571 hrsz. „ 2 r>
8 » li-806, 12808 „ 1Î 10 n
5 n ] 2511 n » 6 p

54 rt 7573 r> rt 6 rt
4 n 1537 î? rt 18 n

13 n 7731 n » 19 n
11 n 3031 n » 6 V
18 n 7915, 7916 „ n 7 n
5 » 4299 » n 4 n
4 » 8114 » » 6 X
4 n 7428 n » 14 rt

12 n 8347 » 2 n
5 rt 9887 JÍ jutaléka 7 li

19 rt 12636 1J n 2 6
12 JÏ 10702 n » 2 rt

749, 743 hrsz 
1070, 1840, 1348 „
7720 „
1808 
7736 
4080
8108/1, 8109 
7256, 7261, 7247 
8179
9781 hrs
10015 „
10578 „
13605 
7562 
7667 
1662 
7732/2 
3251 
7961
a f elsö-szombatfalvi 821 sz. tljknyvben 2446 hrszámu jutalékára 10 frt, 
a 7878 hrsz. jutalékára 9 frtban az árverést ezennel megállapított kiki
áltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanokra az 
1899. évi Augusztus hó 18 dik napján d. e. 9 órakor Felső Szombatfalván 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
vagyis készpénzben, vagy az 1881. LX . t. ez. 42 §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november hó 1-én 8383 sz. alatt kelt igazság
ügy-miniszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadék képes értókpapirbaa a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . t. ez. 170 §*baa értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előlegei elhelyezéséről kiáilicotfc 
ezabályszerü elismervényt átszolgáltatni.

Kelt F o g a ra s o n , 1899. évi Február hó 20 án.

A fogarasi kir* jbiróság mint telekkönvv? hatóság

652.1-1.
SCBUPITE

kir albiró

„Gazeta Transilvaniei, eu numéral à 5 cr. se vinde 
la iibrăria Nie. I. Ciureu şi la Eremias Nepoţii.

Tipografia A., Mureşianu Braşov.


